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Verordnung Rozporzadzenie 
über die Fernſprechgebühren im General⸗ o Oplatach telefonieznych w Generalnym Guber- 
gouvernement. natorstwie. 


Vom 27. November 1939. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Im Fernſprechdienſt werden vom 1. Dezember 
1939 an folgende Gebühren erhoben: 


J. Monatliche Gebühren 
a) für einen Hauptanſchluß 
1. Grundgebühr in Ortsnetzen mit 


1 bis 50 Hauptanſchlüſſen 6.— Zloty 
51 bis 100 Hauptanſchlüſſen 7.— Zloty 
101 bis 200 Hauptanſchlüſſen 8.— Zloty 
201 bis 500 Hauptanſchlüſſen 9.— Zloty 
501 bis 1000 Hauptanſchlüſſen 10.— Zloty 


1001 bis 10000 Hauptanſchlüſſen 11.— Zloty 
über 10000 Hauptanſchlüſſen 12.— Zloty 
Die Grundgebühr richtet ſich in den einzelnen 
Ortsnetzen nach der Zahl der am 31. Auguſt 1939 
vorhanden geweſenen Hauptanſchlüſſe. 


Z dnia 27 listopada 1939 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji 
okupowanych obszaröw polskich z dnia 12 paZ- 
dziernika 1939 r. (Reichsgesetzbl. I S. 2077, Dzien- 
nik Ustaw Rzeszy Niemieckiej I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

8 1 


W ruchu telefonicznym pobiera sie z dniem 1 
grudnia 1939 r. nastepujace oplaty: | 


I. Oplaty miesieczne 
a) za polaczenie glöwne 


1. Oplata zasadnicza w sieciach miejscowych 
z iloscia 


od 1 do 50 polaezen glöwnych 6,00 21 
51 5 100 polaczen glöwnych 7,00 21 
101 „ 200 polaczen glöwnych 8,00 21 
201.5 500 polaczen glöwnych 9,00 21 
„ 501 „ 1000 polaczen glöwnych 10,00 21 
„ 1001 „ 10000 polaczen glöwnych 11,00 zt 
ponad 10000 polaczen glöwnycHk 12,00 21 


Oplata zasadnicza .w poszczegölnych sieciach 
miejscowych zalezna jest od ilosei polaczen glöw- 
nych, istniejacych w dniu 31 sierpnia 1939 r. 
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2. Leitungsgebühr für je 100 Meter der Luft⸗ 
linienentfernung von der Vermittlungsſtelle 
bei Regelhauptanſchlüſſen 0.30 Zloty 
„ Ausnahmehauptanſchlüſſen 1. — „ 
b) für jeden Nebenanſchluß 
12 Grundgebühr 
für einen gewöhnlichen Sprech⸗ 


apparat 270 
für jede amisberedjtigte Neben⸗ 
telle 180 


2. ian eg 
je 100 m der wirklichen Leitungs⸗ 
länge in Linien des allgemeinen 


Nezes „ 0 
11. Geſprächsgebühren 
a) Ortsgeſpräche 020 
p) Ferngeſpräche von 3 Minuten 
Dauer . : e RR in der Reit von 
8-19 198 
; Uhr 
1. Nahzone (bis 10 fm) . . 0.40 0.40 3ʃ 


2. I. Fernzone (mehr als 10 bis 15 km) 0.60 0.40 Zl 
31 LER r e ee 


J hh r d 
rd Sa fa SA kk [I ba br DG 
BER Sa Ge 379.3.10087,5),2:40: 1.00.31 


TSV („ „100 „200 „) 3.— 2.— Al 
8. für jede weiteren angefangenen 


100 km 0.60 0.40 3ʃ 
9. Gebühr für jede tberfoieende ; 
Mitte 02 Vein Drittel der 
Gebiihren nach 

x Nr. 18. 
10. Dringende Gefpräde . . so » .. das Doppelte 
der Gebühren 
nah Nr. 1-9. 
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Die auf Grundlage dieſer Hauptgebühren ſich 
ergebenden übrigen Gebühren und Bedingungen 
des Fernſprechdienſtes ſetzt der Leiter der Abtei⸗ 
lung Poſt im Amt des Generalgouverneurs feſt. 
Krakau, den 27. November 1939. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Frank 


Zweite 
Durhführungsurrordnung 


zur Verordnung vom 31. Oktober 1939 über die 
Verwaltung des Poſt⸗ und Fernmeldeweſens im 
Generalgouvernement. 


Vom 28. November 1939. 


Auf Grund des § 5 der Verordnung vom 31. 
Oktober 1939 über die Verwaltung des Poſt⸗ und 
Fernmeldeweſens im Generalgouvernement (Ver⸗ 
ordnungsblatt G. G. P. 1939 S. 12) und des § 2 
der Verordnung über die Fernſprechgebühren im 
Generalgouvernement vom 27. November 1939 
(Verordnungsblatt G. G. P. 1939 S. 77) be⸗ 
ſtimme ich: 


SKL 
Die Deutſche Poſt Often beſtimmt, welche Ver⸗ 


mittlungsſtellen und welche Ortsnetze für den 


2. Oplata za przewöd, za kazde 100 m odlegto- 
Sci w linji powietrznej od centrali telefonieznej 
przy glöwnych polaezeniach normalnych 0,30 21 

EB 5 53 wyjatkowych 1,00 21 


b) Za kazde polaczenie boczne: 
1. Oplata zasadnicza 


za .zwykly aparat telefoniczny . . 2,70 zit 
za kazda uprawniona do Tozmöw 3 
na sieciach stacje boczna . . . 1,80 21 


2. Oplata za przewöd - 
za kazde 100 m ‚rzeczywistej dtugo- 
sei przewodu linji sieci ogölnej 1,50 21 


II. Oplaty za rozmowy: 


a) miejscowe . . er 0.20 2 
b) miedzymiastowe 3. midutowe ie od 
godziny 
819 19—8 
1. W strefie najblizszej (do 10 km) 0,40 0,40 zt 
2. 5 „ I. (ponad 10 do 15 km) 0,60 0,40 21 
3. „ „II. (ponad 15 do 25 km) 0,90 0,60 21 
4 5 „ III. (ponad 25 do 50 km) 1,20 0,80 21 
55 „ IV. (ponad 50 do 75 km) 1,80 1,20 21 
6.5 „ V. (ponad 75 do 100 km) 2,40 1,60 zt 
7 55 „ VI. (ponad 100 do 200 km) 3,— 23,— 21 
8. za kazde dalsze e 
LOOK 060 040 K 
9. Optata za kazda nastepna 
- minute... vo: - 2... jedna trzecia 
Z op'nt welllug 
Nr. 1—8. 
10. Rozmowy pilne . podwöjna o- 
plata wedlug 
Nr. 1-9, 


82 
Na podstawie ‘glöwnych optat ustala Kierow- 
nik Wydzialu Pocztowego przy Urzedzie Gene- 
ralnego Gubernatora wszelkie inne oplaty oraz 
Warunki abonamentu telefonieznego, 
Krakau (Kraköw), dnia 27 listopada 1939 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Frank 


Drugie 
rozporzadzenie wykonawcze 
do rozporzadzenia z dnia 31 pazdziernika 1939 r. 


o Administracji Poczt i Telegraföw 
w. Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 28 listopada 1939 r. 


Na podstawie $ 5 rozporzadzenia z dnia 31 pas- 
dziernika 1939 r. o Administracji Poczt i Tele- 
graföw w Generalnym Gubernatorstwie (Dziennik 


rozporzadzen G. G. P. str. 12) i $ 2 rozporzadze- 


nia o oplatach telefonicznych w Generalnym Gu- 
bernatorstwie z dnia 27 listopada 1939 r. (Dzien- 
nik rozporzadzen G. G. P. str. 77) zarzadzam: 


81 ; 
Niemiecka Poczta Wschodu postanawia, ktöre 
centrale telefoniczne i ktöre sieci miejscowe, 


| 


TES 


öffentlichen Fernſprechdienſt eingerichtet und wie 
die Ortsnetzbereiche gegeneinander abgegrenzt 
werden. 


82 
Für die Überlaſſung von Fernſprecheinrichtun⸗ 
gen und die Teilnahme am öffentlichen Fern⸗ 
ſprechdienſt im Generalgouvernement werden Ge⸗ 
bühren nach den Vorſchriften der Anlage (Fern⸗ 
ſprechgebührenvorſchriften) erhoben. 
Dazu Anlage auf S. 83 ff. 


83 

(1) Die Deutſche Poſt Often kann Fernſprech⸗ 
teilnehmern Hauptanſchlüſſe, Nebenſtellenanlagen 
und Querverbindungen zur Benutzung überlaſſen. 
Ein Recht auf Überlaſſung von Teilnehmerein⸗ 
richtungen beſteht nicht. 

(2) Die Hauptſtellen der Hauptanſchlüſſe wer⸗ 
den an die Vermittlungsſtelle des Ortsnetzes an⸗ 
geſchloſſen, in deſſen Bereich fie liegen. An die 
Vermittlungsſtelle eines anderen Ortsnetzes dür⸗ 
fen Hauptſtellen nur ausnahmsweiſe bei unab⸗ 
wendbarem Bedürfnis angeſchloſſen werden (Aus⸗ 
nahmehauptanſchlüſſe). Nebenſtellen dürfen nur 
an eine in demſelben Ortsnetz liegende Hauptſtelle 
angeſchloſſen werden. Durch Querverbindungen 
dürfen nur Nebenſtellenanlagen miteinander ver⸗ 
bunden werden, deren Hauptſtellen in demſelben 
Ortsnetz liegen. \ 

(3) Bei Haupt⸗ und Nebenſtellen können Rück⸗ 
frageapparate und Zuſatzeinrichtungen angebracht 
werden; welche Zuſatzeinrichtungen zugelaſſen 
werden, beſtimmt die Deutſche Poſt Oſten. 


§ 4 
(1) Die Überlajjung von Teilnehmereinrichtungen 
iſt bei der zuſtändigen Vermittlungsſtelle zu be⸗ 
antragen. Die Annahme des Antrags wird be⸗ 
ſtätigt. Die Herſtellung der Teilnehmereinrichtungen 
kann von der Vorauszahlung der Einrichtungs⸗ 
gebühren und bei Hauptanſchlüſſen von der Vor⸗ 
auszahlung der Grundgebühr für ſechs Monate 
abhängig gemacht werden. 
(2) Der Teilnehmer hat geeignete Räume für 
die Teilnehmereinrichtungen bereitzuſtellen. Aus⸗ 
beſſerungen, die an den Räumen des Teilnehmers 
durch die Herſtellung oder andere Arbeiten an 
Teilnehmereinrichtungen erforderlich werden, ſind 
Sache des Teilnehmers. ; 
(3) Die betriebsfähigen Einrichtungen werden 
dem Teilnehmer übergeben; er hat dies durch 
Anterſchrift zu beſtätigen. 
(4) Der Teilnehmer hat dafür zu ſorgen, daß 

die Geſpräche bei ſeinen Anſchlüſſen ordnungs⸗ 
mäßig abgewickelt werden. Er iſt dafür verant⸗ 
wortlich, daß die Teilnehmereinrichtungen, ferner 
Bauzeug und Apparate, die vorübergehend in ſei⸗ 
nen Räumen eingelagert ſind, vor Verluſt und 
Beſchädigung bewahrt bleiben und daß keine 
elektriſchen Fremdſtröme in die Einrichtungen ge⸗ 
langen. Er darf die Teilnehmereinrichtungen nicht 
eigenmächtig ändern; beſonders iſt es unzuläſſig, 
ohne Genehmigung der Deutſchen Poſt Oſten ſelbſt⸗ 
beſchaffte Apparate oder Vorrichtungen einzu⸗ 
ſchalten oder anzubringen. Verluſt, Beſchädigun⸗ 
gen und Störungen der Teilnehmereinrichtungen 
ſind der Vermittlungsſtelle unverzüglich anzu⸗ 
zeigen. 


Przystosowane zostaja do publieznego ruchu tele- 
fonicznego, oraz jak rozgraniezone zostang ob- 
szary sieci miejscowych. 


8 2 
Za oddanie do uzytku urzadzen telefonieznych 
i za korzystanie 2 publicznego ruchu telefoniez- 
nego w Generalnym Gubernatorstwie, pobiera sie 
oplaty wedlug przepis6w wyszezegölnionych w 
zalaczniku. (Przepisy o oplatach telefonicznych). 
Do tego: zalgcznik na str. 83 nast. 
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(1) Niemiecka Poczta Wschodu moze odda& do 
uzytku abonentom polaczenie glöwne, urzadzenia 
boczne i polaczenia poprzeczne. Prawo na odda- 
nie do uzytku urzadzen abonamentowych nie 
istnieje. 

(2) Stacje glöwne polaczen glöwnych, przyla- 
ezone sa do tej centrali sieci miejscowej, na ktö- 
rej obszarze sa poloZone. Do centrali innnej sie- 
ei miejscowej moga byt przylaczone stacje glö- 
wne, tylko wyjatkowo w razie bezwzglednej ko- 
niecznosei (glöwne polaczenia wyjatkowe). Stacje 
boczne moga byt przylaczone tylko do stacji glö— 
wnej, lezacej w tej samej sieci. miejscowej. Przez 
polaczenia poprzeezne moga byt polaczone ze 
soba tylko te urzadzenia stacyj bocznych, ktö- 
rych stacje glöwne leza w tej samej sieci miej- 
scowej. 


(3) Na stacjach glöwnych i boeznych moga byt 
ustawione aparaty zwrotne i urzadzenia dodal- 
kowe; jakie urzadzenia dodatkowe moga byt do- 
zwolone, ustanawia Niemiecka Poczta Wschodu. 


8 4 
(1) Zgtoszenia o oddanie do uzytku urzadzen 
abonamentowych nalezy wniese do przynaleznej 
centrali. Odbiör zgloszenia zostaje potwierdzony. 
Wykonanie urzadzen abonamentowych moze byt 
uzaleznione od wplacenia zgöry przypadajacych 
oplat za urzadzenie, a przy polaczeniach glöw- 
nych od wplacenia zgöry oplaty zasadniczej za 

szesé miesiecy. | 


(2) Abonent powinien dostarczy& odpowiednich 
pomieszezen na urzadzenia abonamentowe. Röw- 
niez do abonenta nalezy przeprowadzenie wszel- 
kich napraw W pomieszcezeniach, ktöre okazaly 
sie konieczne przez wykonanie urzadzen abonen- 
towych wzglednie innych roböt. 

(3) Urzadzenia gotowe do uzytku oddaje sie 
abonentowi, ktöry potwierdza to podpisem. 


(4) Abonent powinien dbaé o prawidlowe prze- ° 
prowadzanie rozmöw przy swoich polaczeniach. 
Jest on odpowiedzialny za to, aby jego urzadze- 
nia, narzedzia, aparaty, zlozone czasowo w jego 
pomieszczeniach, byly chronione przed utrata 


i uszkodzeniem, i by nie doszty do jego urzadzeñ 


obce prady elektryczne. Nie wolno mu samowol-' 
nie zmieniaé urzadzen abonamentowych, szeze- 
gölnie niedopuszezalnym jest bez zezwolenia Nie- 
nieckiej Poczty Wschodu wiaezaé albo dodawaé 
nabyte przez abonenta aparaty wzglednie przy- 
rzady. O utratach, uszkodzeniach i bledach w 
urzadzeniach abonamentowych nalezy bezzwto- 
eznie doniesé centrali. 


80 


(5) Der Teilnehmer haftet der Deutſchen Poſt 
Oſten für alle Schäden, die ſie unmittelbar oder 
mittelbar durch ſein Verhalten oder das ſeiner 
Angehörigen oder Angeſtellten erleidet. Die Er⸗ 
ſatzpflicht fällt nur weg, wenn der Teilnehmer, 
ſeine Angehörigen und Angeſtellten jede nach den 
Umſtänden des Falles gebotene Sorgfalt be⸗ 
obachtet haben; wenn der Schaden durch Feuer, 
Waſſer oder Diebſtahl verurſacht worden iſt, haftet 
der Teilnehmer ſtets. 


: 85 
(1) Statt des Teilnehmers fann auf Antrag 
mit Genehmigung der Deutſchen Poſt Often ein 
anderer in das Teilnehmerverhältnis eintreten 
(Übertragung). | 


(2) Tritt in der Perjon des Teilnehmers anders 
als durch Übertragung eine Anderung ein oder 
ändert ſich der Name des Teilnehmers, jo ijt 
dies der Deutſchen Poſt Oſten binnen eines 
Monats anzuzeigen. 

(3) Für die Gebühren, die bis zum Zeitpunkt 
einer Abertragung oder einer anderen Anderung 
in der Perſon des Teilnehmers entſtanden ſind, 
haftet neben dem bisherigen auch der neue Teil⸗ 
nehmer als Geſamtſchuldner. 


86 
(1) Für Hauptanſchlüſſe und Nebenſtellenan⸗ 
lagen beträgt die Mindeſtüberlaſſungsdauer ein 
Jahr. Die Deutſche Poſt Oſten kann für Neben⸗ 
ſtellenanlagen eine längere Mindeſtüberlaſſungs⸗ 
dauer feſtſetzen. 


(2) Die Mindeſtüberlaſſungsdauer beginnt mit 
der Übergabe der Teilnehmereinrichtungen. Fällt 
ihr Ende nicht mit dem Schluß eines Kalender⸗ 
monats zuſammen, ſo endet ſie erſt mit dem Ab⸗ 
lauf des Kalendermonats. 


(3) Bei wichtigen öffentlichen Veranſtaltungen 
von vorübergehender Dauer kann die Deutſche 
Poſt Oſten nach ihrem Ermeſſen Teilnehmerein⸗ 
richtungen ohne Inanſpruchnahme der vollen Min⸗ 
deſtüberlaſſungsdauer herſtellen; ſie kann in ſol⸗ 
chen Fällen erhöhte Einrichtungsgebühren er⸗ 
heben. 


87 

(1) Teilnehmereinrichtungen können auf An⸗ 
trag verlegt werden, auch in ein anderes Orts⸗ 
netz. 

(2) Die Bedingungen für die Auswechſlung von 
Teilnehmereinrichtungen und für die Erweiterung 
von Nebenſtellenanlagen ſetzt die Deutſche Poſt 
Oſten von Fall zu Fall beſonders feſt. 


88 
(1) Die Deutſche Poſt Often und der Teilnehmer 
können die Teilnehmereinrichtungen kündigen. Die 
Kündigung iſt nur ſchriftlich und nur für den 
Schluß eines Kalendermonats zuläſſig; ſie muß 
ſpäteſtens am dritten Werktag des Kalender: 
monats dem anderen Teil zugehen. 


(2) Einrichtungen, für die eine Mindeſtüber⸗ 
laſſungsdauer läuft, kann der Teilnehmer frühe⸗ 
ſtens zum Ende der Mindeſtüberlaſſungsdauer 
kündigen. 


(5) Abonent odpowiada wobec Niemieckiej 
Poczty Wschodu za Wszelkie szkody, ktöre ona 
ponosi bezposrednio lub posrednio wskutek jego 
wzglednie jego rodziny lub tez podwladnych za- 
chowanie sie. Odpowiedzialnosé za szkody odpa- 
da tylko wöwezas, gdy abonent, jego rodzina lub 
podwladni zachowali wszelka w tym wypadku 
wymagana starannosé. Jezeli szkoda spowodowa- 
na zostala przez ogien, wode lub kradziez odpo- 
wiada zawsze abonent. 


8 5 
(1) W miejsce abonentu moze na skutek wnio 
sku i udzielonego przez: Niemiecka Poczte 
Wschodu zezwolenia wstapic w stosunek abona- 
mentowy kto inny (przelew). 


(2) Jezeli zmiana osoby abonenta nastapi Ina 
czej niz przelewem lub nazwisko abonenta zosta- 
nie zmienione, wöwezas nalezy o tym powiado- 
mie Niemiecka Poczte Wschodu w eiagu jednego 
miesiaca. 

(3) Za naleznosci, ktöre powstaly do ezasu 
przelewu lub innej zmiany w osobie abonenta, 
odpowiada pröcz dotychezasowego abonenta 
takze nowy, jako dluznik solidarny. 


86 

(1) Dla polaczen glöwnych i urzadzen bocznych 
najkrötszy czas irwania abonamentu wynosi je- 
den rok. Niemiecka Poczta Wschodu moe dla 
urzadzen boeznych ustanowié dluzszy okres abo- 
namentu. 

(2) Najkrötszy okres trwania abonamentu roz- 
poczyna sie z chwila oddania urzadzen telefonicz- 
nych do uzytku. Jezeli koniec jego okresu nie 
przypada na koniec miesiaca kalendarzowego, to 
konczy sie dopiero z uplywem miesigca kalen- 
darzowego. 

(3) Przy waznych publicznych uroczystosciach 
o charakterze przejsciowym, moZe Niemiecka 
Poczta Wschodu wedtug swego uznan’a zainsta- 
lowaé urzadzenia abonamentowe bez dopelnienia 
obowiazku najkrötszego czasokresu abonamentu; 
w takich wypadkach moga byt pobrane podwyz- 
szone oplaty za urzadzenia. 
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(1) Na skutek wniosku moga byt urzadzenia 


abonamentowe przeniesione röwnie2 do inne] 
sieci miejscowej. 
(2) Szezegölowe warunki wymiany urzadzeh 


abonamentowych oraz rozszerzenia urzadzen bo- 
eznych, ustala Niemiecka Poczta Wschodu spe- 
cjalnie od wypadku do wypadku. 


8 8 

(1) Tak Niemiecka Poczta Wschodu, jak abo- 
nent moga wypowiedzieé urzadzenia abonento- 
we. Wypowiedzenie dopuszezalne jest tylko pise- 
mnie i na koniec miesigca kalendarzowego; wy- 
powiedzenie musi dojsé do strony drugiej naj- 
pöZniej trzeciego dnia powszedniego tegoz mie- 
siaca kalendarzowego. 

(2) Urzadzenia z najkrötszym: okresem trwania 
abonamentu moZe abonent wypowiedzieé naj- 
wezesniej na koniec tego okresu. 


8 


(3) Gibt der Teilnehmer Einrichtungen vor dem 
Zeitpunkt auf, zu dem er ſie früheſtens kündigen 
kann, ſo hat er als Reſtgebühren die laufenden 
Gebühren bis zum Ablauf der Mindeſtüber⸗ 
laſſungsdauer weiter zu entrichten. Auf Ver⸗ 
langen der Deutſchen Poſt Oſten ſind die Reſt⸗ 
gebühren ſofort in einer Summe zu zahlen. Die 
Deutſche Poſt Oſten kann die Reſtgebühren aus 
Billigkeitsgründen ermäßigen oder erlaſſen. 


89 
Sit ein Teilnehmer mit der Zahlung der Ge- 
bühren im Rückſtand oder verſtößt er ſonſt gegen 
ſeine Pflichten, ſo kann die Deutſche Poſt Oſten 
die Teilnehmereinrichtungen ſperren oder friſtlos 
aufheben. Bei friſtloſer Aufhebung ſind Reſtge⸗ 
bühren wie bei vorzeitiger Aufgabe zu entrichten. 


§ 10 
Gekündigte, vorzeitig aufgegebene oder friſtlos 
aufgehobene Teilnehmereinrichtungen ſind zurück⸗ 
zugeben; die Deutſche Poſt Oſten entfernt ſie aus 
den Räumen der Teilnehmers. E 


§ 11 
Die Deutſche Poſt Oſten errichtet nach ihrem 
Ermeſſen öffentliche Sprechſtellen. 


; § 12 

5 (1) Ferngeſpräche find beim Fernamt anzumel⸗ 
en. 
| (2). Ferngeſpräche können als dringende Ge⸗ 
ſpräche mit dem Vorrang vor gewöhnlichen Ge⸗ 
ſprächen angemeldet werden. 

(3) Orts⸗ und Ferngeſpräche können unter⸗ 
brochen oder in der Geſprächsdauer beſchränkt 
werden, wenn dienſtliche Gründe es erfordern. 


§ 13 
(1) Als XP-Geſpräche find Orts- und Fernge⸗ 
ſpräche zugelaſſen, zu denen jemand auf Wunſch 
des Anmelders nach einer öffentlichen Sprechſtelle 
herbeigerufen werden ſoll. Wohnt der Verlangte 
außerhalb des Herbeirufbereiches der öffentlichen 
Sprechſtelle, jo iſt das Geſpräch ein XPL-Geſpräch. 


(2) Als V-Geſpräche können Ferngeſpräche mit 
Teilnehmerſprechſtellen angemeldet werden, bei 
denen auf Wunſch des Anmelders der Name 
deſſen, mit dem das Geſpräch geführt werden ſoll, 
oder das Vorliegen der Geſprächsanmeldung der 
mi Sprechſtelle im voraus übermittelt 
wird. : 

(3) Ferngeſpräche, die täglich zwiſchen denſelben 
Sprechſtellen zur gleichen, im voraus beſtimmten 
Zeit geführt werden ſollen, ſind Monatsgeſpräche, 
wenn ſie für mindeſtens einen ganzen Kalender⸗ 
monat, und Wochengeſpräche, wenn ſie für ſieben 
aufeinanderfolgende Tage oder ein Vielfaches da⸗ 
von beſtellt werden. : 


(4) Als Dauerverbindungen find Verbindungen 
zugelaſſen, die während der Dienſtpauſen von 
Vermittlungsſtellen zwiſchen einem Hauptanſchluß 
und einem anderen Hauptanſchluß desſelben oder 
eines anderen Ortsnetzes oder der Vermittlungs⸗ 
ſtelle eines anderen Ortsnetzes hergeſtellt werden. 


(3) Jezeli abonent zrzeka sie urzadzen przed 
uplywem okresu, na ktöry möglby je najwezes- 
niej wypowiedziec, powinien jako pozostale na- 
leznosci, oplaty biezace uiscié az do konca naj- 
krötszego okresu trwania abonamentu. Na zada- 
nie Niemieckiej Poczty Wschodu nalezy zaptacie 
pozostale nalezno$ci natychmiast w jednej sumie. 
Niemiecka Poczta Wschodu moe oplaty ze wzgle- 
döw stusznosei obnizyé lub darowaé. 

8 9 

Jezeli abonent z wyröwnaniem oplat zalega lub 
te? nie dopelnia swoich zobowiazan, wöwczas 
moze Niemiecka Poczta Wschodu urzadzenia abo- 
nentowe zamknaé lub tez natychmiast zniesé. 
W' wypadku natychmiastowego zniesienia nalezy- 
pozostafe oplaty uiscié jak przy przedtermino- 
wem zrzeczeniu sie. 


§ 10 
Urzadzenia abonentowe, ktöre zostaly wypo- 
wiedziane, lub z ktörych zrezygnowano lub te, 
ktöre zostaly natychmiast zniesione, nalezy zwrö- 
eié; Niemiecka Poczta Wschodu usunie je 2 po- 
mieszczen abonenta. 


§ 11 
Niemiecka Poczta Wschodu zaklada wedlug 
swego uznania publiezne rozmöwnice. 


8 12 

(1) Rozmowy miedzymiastowe nalezy zglaszad 
w centrali miedzymiastowej. 

(2) Rozmowy miedzymiastowe moga byt zglo- 
szone jako pilne z pierwszenstwem przed rozmo- 
wami zwyklemi. } 

(3) Rozmowy miedzymiastowe mo-miejscowe i . 
ga byé przerwane albo w trwaniu ograniczone, 
jezeli tego powody stuzbowe wymagaja. 


§ 13 

(1) Jako XP-rozmowy dopuszezone sa rozmowy 
miejscowe i miedzymiastowe, w ktörych na zy- 
czenie zamawiajacego rozmowa zostaje osoba 
wskazana przywolana do rozmöwnicy publieznej. 
Jezeli przywolany mieszka poza okregiem przy- 
wolania danej rozmöwnicy publieznej, wöwczas 
jest to XPL-rozmowa. 

(2) Jako V-rozmowy moga byt zglaszane roz- 
mowy miedzymiastowe ze stacjami abonentowe- 
mi, przy ktörych na Zadanie zglaszajacego podaje 
sie nazwisko tego, z klörym rozmowa ma byt 
prowadzona, lub istnienie zgloszenia rozmowy 
komunikuje sie zgöry Zadanej stacji. 


(3) Rozmowy miedzymiastowe, ktöre codziennie 
maja byt prowadzone miedzy temi samemi sta- 
cjami, w tym samym zgöry oznaczonym czasie, 
sa rozmowami miesieeznemi, — jezeli zamöwione 
sa na przeciag najmniej jednego calego miesigca 
kalendarzowego, — rozmowami tygodniowemi, 
jezeli zamöwione sa na siedem po sobie nastepu- 
jacych dni lub tez wielokrotnosé tych. 


(4) Jako polaczenia stale dopuszezone sa pola- 
ezenia, ktöre uskuteezniaja centrale w czasie 
przerw sluzbowych miedzy jednem a drugiem 
polaczeniem glöwnem tej samej lub innej sicei 
miejscowej, albo tez z centrala innej sieci miej- 
scowe). Polaczenia state moga byt zgloszone jako 
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Dauerverbindungen können als Einzeldauerver⸗ 
bindungen oder als Monatsdauerverbindungen 
angemeldet werden. 

(5) Dringende Ferngeſpräche von Anſchlüſſen 
der Dienſtſtellen des Generalgouverneurs und der 
Diſtriktschefb können als dringende Staatsge⸗ 
ſpräche angemeldet werden, wenn ſie ſich aus⸗ 
ſchließlich auf Angelegenheiten der Verwaltung 
des Generalgouvernements beziehen. Dringende 
Staatsgeſpräche haben den Vorrang vor dringen⸗ 
den Privatgeſprächen und dringenden Preſſe⸗ 
geſprächen (Abſ. 6). 

(6) Als dringende Preſſegeſpräche können Fern⸗ 
geſpräche geführt werden, die dem Nachrichten⸗ 

austauſch der Tagespreſſe dienen. Sie haben den 

Vorrang vor dringenden Privatgeſprächen. 


(7) Die näheren Beſtimmungen über die be⸗ 
ſonderen Geſprächsverbindungen nach Abſ. 1 bis 6 
verfügt die Deutſche Poſt Oſten. 


§ 14 
Die Deutſche Poſt Oſten haftet nicht für Schä⸗ 
den, die im Fernſprechdienſt entſtehen. 


8 15 
Die Regelung des Fernſprechdienſtes in und 
mit den Ortsnetzen Warſchau und Lublin bleibt 
vorbehalten; ſie kann, auch ſoweit ſie Abweichun⸗ 
gen von den SS 2 bis 14 enthält, durch einfache 
Verwaltungsanordnung getroffen werden. 


8 16 : 
Dieje Verordnung tritt mit dem Tage der Ver⸗ 
kündung in Kraft. 
Krakau, den 28. November 1939. 


Der Leiter der Abteilung Poſt 
im Amt des Generalgouverneurs 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Dr. Laumann 
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pojedyneze polaczenia stale, albo et miesieezne 
polaczenia state. 


(5) Pilne rozmowy miedzymiastowe ze + stacyj 
siuzbowych Generalnego Gubernatora i Szefa 
Okregu (Distriktschef) moga byt zgloszone jako 
pilne rozmowy panstwowe, o ile odnosza sie wy- 
lacznie do spraw Zarzadu Generalnego Guberna- 
torstwa. Pilne rozmowy panstwowe maja pierw- 
szenstwo przed pilnemi rozmowami prywatnemi 
i pilnemi rozmowami prasowemi (ust. 6.). 


(6) Jako pilne rozmowy prasowe moga byt 
prowadzone rozmowy miedzymiastowe, ktöre stu- 
za do wymiany wiadomiosci prasy codziennej. 
Maja one pierwszenstwo przed pilnemi rozmowa- 
mi prywatnemi. 

(7) Blizsze postanowienia o szezegölnych pola- 
czeniach rozmöw wedlug ust. 1—6 wyda Niemiec- 
ka Poczta Wschodu. 


Ss 14 
Niemiecka Poczta Wschodu nie odpowiada za 
szkody powstale w ruchu telefonieznym. 


8 15 
Uregulowanie ruchu telefonicznego W sieciach 
miejscowych i ze sieciami miejscowemi War- 
schau (Warszawa) i Lublin (Lublin), pozostaje 
zastrzezone, moZe ono nastapié nawet wöwezas, 
gdy zawiera odehylenia od $ 2—14, przez zwy- 
czajne zarzadzenie administracyjne. 


S 16 
Niniejsze rozporzadzenie 
z dniem ogloszenia. 


wchodzi W äycie 


Krakau. (Kraköw), dnia 28 listopada 1939 r. 


Kierownik Wydzialu Poczty 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Dr. Lauxmann 
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Anlage 


zu § 2 der vorſtehenden Verordnung 


Fernſprechgebührenvorſchriften 
Vorbemerkungen 


1. Gebührenpflicht des Teilnehmers 


a) Der Teilnehmer iſt Schuldner aller Gebüh⸗ 
ren, die ſich aus dem Teilnehmerverhältnis 
ergeben. 


b) Die Deutſche Poſt Oſten kann verlangen, daß 
laufende und einmalige Gebühren, deren 
Höhe ſich vor der Leiſtung der Deutſchen Poſt 
Se feſtſtellen läßt, im voraus entrichtet 
werden. 


c) Die laufenden Gebühren für die Teilnehmer⸗ 
einrichtungen ſind vom Tage der Übergabe 
der Einrichtungen an zu entrichten. Für die 
bereits in Benutzung genommenen Teilneh⸗ 
mereinrichtungen werden die laufenden Ge⸗ 
bühren vom 1. Dezember 1939 an erhoben, ſo⸗ 
weit nicht für einzelne Ortsnetze etwas beſon⸗ 
deres verfügt wird. 


Die einmaligen Gebühren (Einrichtungs⸗ 
gebühren) für die Teilnehmereinrichtungen, 
die von der Deutſchen Poſt Oſten bereits vor 
dem 1. Dezember 1939 hergeſtellt wurden, 
werden geſondert in Rechnung geſtellt. 


d) Der Teilnehmer hat die ihm berechneten Ge⸗ 
bühren binnen einer Woche nach der Abſen⸗ 
dung der Fernſprechrechnung zu entrichten. 
Die Deutſche Poſt Oſten kann die Zahlfriſt 
abkürzen. Sie kann auch verlangen, daß auf 
Gebühren Vorſchuß gezahlt wird. 


e) Der Teilnehmer hat Rückſtände, auch bei 
: Stundung, jährlich mit vier von Hundert zu 
verzinſen; das Nähere beſtimmt die Deutſche 
Poſt Oſten. Für Vorſchüſſe auf Gebühren 
und für Gebühren, die die Deutſche Poſt 
Oſten erſtattet, zahlt ſie keine Zinſen; für 
Gebühren, die ſie verſehentlich nicht erhoben 
hat und ſpäter nachfordert, erhebt ſie für die 
Zeit bis zur Nachforderung keine Zinſen. 


2. Berechnung von laufenden Gebühren 
und Zinſen für Monatsteile 


Wo laufende Gebühren oder Zinſen für Teile 
eines Kalendermonats zu berechnen ſind, wird je⸗ 
der Kalendermonat, ſoweit nichts anderes be⸗ 
ſtimmt iſt, zu 30 Tagen gerechnet. Sind laufende 
Gebühren für Teile aufeinanderfolgender Kalen⸗ 
dermonate zu ermitteln, ſo werden die Gebühren 
für jeden Kalendermonat beſonders berechnet. 


3. Rundung von Gebührenbeträgen 


a) Alle Fernſprechgebühren werden auf volle 10 
Groſchen gerundet; dabei werden Groſchen⸗ 
beträge von 5 Groſchen und mehr nach oben 
gerundet, Groſchenbeträge unter 5 Groſchen 
Unberückſichtigt gelaſſen. Ergeben ſich ſonſt bei 
der Berechnung von Gebühren Bruchteile von 
Groſchen, ſo wird jeder einzelne Gebührenbe⸗ 
trag ſo gerundet, daß ein halber Groſchen 


Zalacznik 


do $ 2 powyzszego rozporzadzenia 


Przepisy o oplatach telefonieznych, 
Uwagi wstepne. 
1. OpTaty abonenta. 


a) Abonent jest diuznikiem wszelkich oplat wy- 
nikajacych ze stosunku abonamentowego, 


obowiazujace 


b) Niemiecka Poczta Wschodu moze zada6, aby 
oplaty biezace i jednorazowe, ktörych wy- 
Sokosé moZna ustalié przed wykonaniem 
Swiadezenia ze strony Niemieckiej Poczty 
Wschodu, byly uiszezone zgöry. 


c) Oplaty biezace, za urzadzenia abonentowe, 
nalezy uiszezaé od dnia oddania tychze urza- 
rzen do uzytku. Za urzadzenia abonentowe 
juz do uzytku przejete, beda oplaty bie- 
zace pobierane od dnia 1 grudnia 1939 r. — 
o ile dla poszezegölnych sieci miejscowych 
nie zostana wydane specjalne zarzadzenia. 


Oplaty jednorazowe (oplaty instalacyjne) ze 
wykonanie urzadzen abonentowych, dokona- 
nych przez Niemiecka Poczte Wschodu 
przed 1. grudnia 1939 r., beda oddzielnie 
wstawione w rachunek. 

d) Abonent jest zobowiazany do uiszezenia obli- 
ezonych mu oplat w ciagu jednego tygodnia, 
od daty wyslania rachunku telefonieznego. 
Niemiecka Poczta Wschodu moze termin 
platnosci skröci6c. Röwniez moze zazadaé, 
aby na poczet oplat wplacono zaliczke. 


e) Za oplaty zalegle jak i odroczone, obowiaza- 
ny jest abonent oplaci€ oprocentowanie 4 od 
sta W stosunku rocznym; blizsze szezegöly 
okresla Niemiecka Poczta Wschodu. Za za- 
liezki na oplaty i za oplaty, ktöre Niemiec- 
ka Poczta Wschodu zwraca. — nie placi ona 

. odsetek; od oplat, ktörych Niemiecka Poczta 
Wschodu nie pobrala skütkiem przeoczenia, 
a zada ich dodatkowo, nie pobiera sie Zad- 
nego oprocentowania, do czasu zazadania 
tychze. 


optat biezacych 
ceze$ci miesiaca. 


2. Obi ez ani e 
oraz odsetek za 


Przy obliezaniu oplat biezacych lub odsetek za 
czesci miesigca kalendarzowego, liczy sie kazdy 
miesiac kalendarzowy po 30 dni, o ile inaczej nie 
postanowiono. Jezeli ustalenie oplat biezacych 
wypada za cze$ci po sobie nastepujacych miesie- 
ey, — oblieza sie je za kazdy miesiac oddzielnie. 


3. Zaokraglanie nalezänych opflat. 


a) Wszelkie oplaty telefoniczne zaokragla sie 
do pelnych 10 gr.; przy tym zaokragla sie 
kwoty groszowe od 5 gr. i wiecej wzwyZ, za$ 
kwoty ponizej 5 gr. nie uwzglednia sie. Je- 
zeli przy obliczaniu oplat wypadna u'amki 
w groszach, wöwezas kazda kwote nalezna 
zaokragla.sie tak, ze % gr. i wiecej liezy 
sie za 1 gr., za$ ulamköw ponizej % gr. nie 


und mehr als voller Groſchen angerechnet, 
Bruchteile unter einem halben Groſchen un⸗ 
berückſichtigt gelaſſen werden. Zinsbeträge 
Ben wie andere Gebührenbeträge gerun⸗ 
et. 

b) Bei der Berechnung von Gebühren, die für 
Leitungsſtrecken nach beſtimmten Längenein⸗ 
heiten feſtgeſetztſind, werden angefangene oder 
überſchießende Längen als volle Längenein⸗ 
heiten berechnet. 


Nr. Gegenſtand Gebühr Zloty 


Teilnehmereinrichtungen 
J. Hauptanſchlüſſe 


1 Monatliche Grundgebühren 


für einen Hauptanſchluß in Orts⸗ 


netzen mit 
1 bis 50 Hauptanſchlüſſen 6.— 
51 100 55 7.— 
101 „ 200 3 gar 
201 00 5 9.— 
501 „ 1000 5 10.— 
1001 „ 10000 EN 11.— 
über 10000 


Die Grundgebühr richtet ſich 
in den einzelnen Ortsnetzen nach 
der Zahl der am 31. Auguſt 1939 
vorhanden geweſenen Hauptan⸗ 
ſchlüſſe. 

Monatliche Leitungs⸗ 
gebühr 

für jede Hauptanſchlußleitung je 

100 m der Luftlinienentfernung 

von der Vermittlungsſtelle 


2 bei Regelhauptanſchlüſſen 0.30 
3 „ Ausnahmehauptanſchlüſſen 1.— 
II. Nebenſtellenanlagen 


a) Vermittlungseinrichtungen 
und Reihenanlagen 


Die monatlichen Gebühren für 
Vermittlungseinrichtungen von 
Nebenſtellenanlagen und für Rei⸗ 
henanlagen ſetzt die Deutſche Poſt 
fel im Einzelfall beſonders 
eſt. : 
b) Nebenanſchlüſſe 


Monatliche Gebühr 


1 für jede Nebenſtelle mit gewöhn⸗ 
lichem Sprechapparat 270 


2 Zuſchlag für jede amtsberechigte 
i Nebenſtelle Fa 1.80 


Als Nebenſtellen gelten auch 
ſolche Sprechſtellen, die nicht mit 
dem Amt verbunden werden kön⸗ 
nen (nichtamtsberechtigte Neben⸗ 

ſtellen). 


b) Przy obliczaniu oplat wyznaczonych dla linii 
i przewodöw, wedlug oznaczonych jednostek 
dlugosci, — oblieza sie kazda rozpoczeta, 
wzglednie przekroczona dtugosé jednostki, 


uwzglednia sie. Kwoty procentowe zaokragla 


sie, jak inne kwoty nalezne. 


jako pelna jednostke. 


przedmiot 


Urzadzenia abonentowe. 
I. Polaezenia glöwne. 


Miesieczne oplaty zasa- 


dnicze za 


jedno polaczenie glöwne w sie- 
ciach miejscowych z iloScia 


od 1 do 50 polaczen glöwn. 


55 GY LES 100 5 95 
„ 10 200 x » 
20 500 x > 
„ 500 1000 0 5 
„ 1001 „ 10000 5 „ 


ponad 10000 » » 


Oplata zasadnieza w poszeze- 
gölnych sieciach zalezy od iloSei 
polaczen glöwnych, ktöre istnialy 
w dniu 31 sierpnia 1939 r. 


Mies ie cz na optata 
za pr z ew 6 d 


za kazdy przewöd polaczenia 
glöwnego, za kazde 100 m odle- 
gloSci w linii powietrznej od cen- 
trali telefonicznej, : 

przy glöwnych a ena nor- 


IMALLYCD ß BER 


przy glöwnych 80th wy- 
jatkowych F 


II. Ur zadzenia stacyj 
bo ez ny eh. 
Urzadzenia posredniczace i Szere- 
gowe. 


Oplaty miesieezne za centralki 


posredniczace urzadzen stacy) 
bocznych i za urzadzenia szerego- 
we, ustala Niemiecka Poczta 
Wschodu specjalnie W kazdym 
poszcezgölnym wypadku. 


Polaezenia boczne. 


' Miesieczna oplatä 


za kazda stacje boczna ze zwy- 
Kym aparatem telefonicznym . 
doplata za kazda stacje bocz- 
na, uprawniona do rozmöw na 
SIEGE. > 3 

Jako stacje aan uwaza sie 
takze takie stacje telefoniczne, 
ktöre nie moga byt polaczone 
z centrala glöwna 8 
stacje boezne) 


Oplata 21. 


0.30 


2.70 


1.80 


S 
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Nr. N Gegenſtand Gebühr Zloty Nr. e Oplata 21. 
Monatliche Leitungs⸗ Miesieczna oplata 

gebühr zaprzewöd 
für eine Nebenanſchlußleitung, za jeden przewöd potaczenia bocz- 
0 nego, 

3 die in Linien des allgemeinen 3 ktöry przebiega linie ogölnej sie- 
Netzes verläuft, je 100 m der ei, za kazde 100 m rzeczywistej 
wirklichen Leitungslänge 1.50 diugosci przewodu 10 

4 deren Herſtellung durch die Zah⸗ 4 ktörego budowa objeta zostala za 
lung der Einrichtungsgebühren plata za urzadzenie 5 
abgegolten iſt J 

HI. Nückfrageapparat III. Aparat do rozmöw 
und Zuſatzeinrichtungen zwrotnych i urzadzenia 
dodatkowe. 
Rückfrageapparat zu 2 Leitungen Aparat zwrotny na 2 przewody 

1 als Hauptſtelle 8 1.20 1 jako stacja glöwna 1.20 

2 „ Nebenſtelle SS 3.— 2 jako stacja boczna ä 

3 Rückfrageapparat als zweiter 3 aparat zwrotny, jako drugi apa- 
Sprechapesese Arns rat telefoniezny „ 

4 Gewöhnlicher Sprechapparat als 4 zwykly aparat telefoniezny, jako 
zweiter Sprechapparat EN 20 drugi aparat telefoniezny 0 

5 Anſchlußdoſe für eine Anſchluß⸗ 5 gniazdko wtyczkowe dla jednego 
keitu gg RSS BS 0.40 przewodu polaczeniowego 0.40 
Zweiter Hörer 5 Druga sluchawka 

6 mit Stiel oder in Doſenform . 0.30 6 z raczka, wzglednie puszkowa 0.30 

7 Muſchelhörer : ; 0.60 7 stuchawka muszlowa 0.60 
Weder Dzwonek 

8 kleiner Form 0.40 8 maly 0.40 

I großer Form 0.80 9 duzy 0.80 

IV. Querverbindungen IV. Polaezenia poprzeezne., ' 72 55 
Monatliche Leitungs⸗ Miesieczna oplata 

gebühr za przewöd, 
für ul Querverbindung, za jeden przewöd poprzeczny, 

1 die in Linien des allgemeinen 1 ktöry przebiega linie ogölnej sie- 
Netzes verläuft, je 100 m der ei, za kazde 100 m rzeczywistej 
wirklichen Leitungslänge „0 dlugosei przewodu 150 

2 deren Herſtellung durch die Zah⸗ 2 ktörego budowa objeta zostala za- 
lung der Einrichtungsgebühren plata za urzadzenie 5 
abgegolten iſt N SORAN en 0 | 3 

3 Monatliche Gebühr für den 328 * 55 vna- 

5 er plata miesieczna za ubytek w na 

Ausfall an Geſprächsgebüh⸗ leznosciach za rozmowy 0.30 
ren VVVVVVVVVV LS RA Rn * 

V. Ein richtungs⸗ V. Optaty za urzadzenia 5 
und Verlegungsgebühren i przeniesie n ia. 
Einrichtungsgebühren Oplaty za urzadzenia. 

Haupftanſchlüſſe Pola czenia glöwne. 
Es werden erhoben: Pobiera sie: 

1 für das Anbringen eines Sprech⸗ ; 1 za zamontowanie aparatu telefo- 
apparats eine Pauſchgebühr von 15.— nicznego oplate rycztlowa 15 
für die Amtsleitung (leinſchl. Ein- - za przewöd glöwny do centrali 
führung und Innenleitung) telefonicznej 2 wprowadzeniem 

i przewodem wewnetrznym £ 

2 je 100 m der wirklichen Leitungs⸗ 2 za kazde 100 m rzeczywistej diu-. 

länge V0 gosci przewodu o 
Ä przy glöwnych polaczeniach wy- 
bei Ausnahmehauptanſchlüſſen jatkowych 

3 je 100 m der wirklichen Leitungs⸗ 3 za kazde 100 m rzeczywistej dtu- 

länge 20.— gosci przewodu 20.— 


Die Gebühren nach Nr. 2 und 3 
werden nicht erhoben, ſoweit eine 
bereits vorhandene Anſchlußlei⸗ 
tung wieder verwendet werden 
kann. 


Oplat wymienionych pod Nr. 2 
i 3, nie pobiera sie, o ile istnieje 


‘przewöd polaczeniowy, ktöry mo- 


ze byt ponownie uzyty. 
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Nr. x Gegenſtand 


Gebühr Zloty 


Nr. 


Przedmiot 


Oplata Zl. 


4 für jede neu zu ſetzende Stange 
Bei außergewöhnlichen Gelände⸗ 
ſchwierigkeiten oder bei erhöhten 
Koſten infolge örtlicher Verhält⸗ 
niſſe auf dem Grundſtück der 
Sprechſtelle können für die Her⸗ 
ſtellung der Amtsleitung Selbſt⸗ 
koſten (Koſten für Arbeiten, 
Fahrten und Bauſtoffe) und ein 
Unkoſtenzuſchlag von 25 v. H., bei 
Ausnahmehauptanſchlüſſen ein 
Unkoſtenzuſchlag von 50 v. H. er⸗ 
hoben werden. 


Nebenſtellenanlagen 


Es werden erhoben: 

5 für die Aufſtellung einer Ver⸗ 
mittlungseinrichtung oder einer 
Reihenanlage die entſtandenen 
Selbſtkoſten und ein Unkoſtenzu⸗ 
ſchlag von 25 v. H., 

6 für das Anbringen eines Sprech⸗ 
apparats eine Pauſchgebühr von 
für eine Nebenanſchlußleitung, 
ſoweit ſie außerhalb des Gebäu⸗ 
des der Vermittlungseinrichtung 
verläuft 

7 je 100 m der wirklichen Lei⸗ 

Fung längs SST 
8 für jede neu zuſetzende Stange 
Die Einrichtungsgebühren nach 
Nr. 7 und 8 werden nicht erhoben 
für ſolche Leitungsſtrecken, die in 
einer Linie des allgemeinen Netzes 
verlaufen. f : 
Bei außergewöhnlichen Gelän⸗ 
deſchwierigkeiten oder bei erhöh⸗ 
ten Koſten infolge örtlicher Ver⸗ 
hältniſſe auf dem Grundſtück der 
Sprechſtelle können für die Her⸗ 
ſtellung der Nebenanſchlußleitung 
die entſtandenen Selbſtkoſten und 
ein Unkoſtenzuſchlag von 25 v. H. 
erhoben werden. 


Querverbindungen 
Für die Herſtellung einer 
Querverbindung werden erhoben, 
9 wenn die durch die Querverbin⸗ 


40.— 


20.— 


30.— 
40.— 


dung verbundenen Hauptſtellen 


im ſelben Gebäude liegen 
außerhalb des Gebäudes die Ge⸗ 
bühren wie für die Herſtellung 
einer Nebenanſchlußleitung. 


Rückfrageapparat 
und Zuſatzeinrichtungen 


10 


Für die Anbringung der nach⸗ 


ſtehend aufgeführten Apparate 
werden erhoben: 

11 

Sprechapparat 


Rückfrageapparat oder . 
1 15 


4 Za kazdy nowo-ustawiony slup . 40.— 


W razie nadzwyczajnych trud- 


noSci terenowych lub wzmozo— 
nych kosztöw, spowodowanych 
warunkami miejscowymi na nie- 
ruchomosei stacji telefonicznej, 
moga byt zaliczone za budowe 
polaczenia glöwnego z centrala te- 


lefoniezna, koszta wlasne (roboci- 


—1 


8 


10 


11 


any, przejazdy i materialy) oraz 
dodatek za wydatki w Wysokosei 
25% — zas przy glöwnych pola- 
czeniach wyjatkowych 50%. 


Urzadzenia stacyj 
dodatkowych. 


Pobiera sie: 


za ustawienie centralki posredni— 
ezacej, albo urzadzenia szerego- 
wego, powstale koszta wlasne i do- 
datek za nieprzewidziane koszta 
w wysokosci 25%, 

za zamontowanie aparatu telefo- 
nicznego, oplate ryczaltowa 

za przewöd polaczenia bocznego, 
o ile ten wychodzi na zewnatrz 
budynku, w ktörym znajduje sie 
centralka posredniczaca 


za kazde 100 m rzeczywistej 
diugosci przewodu RER 
za kazdy nowo-ustawiony stup . 
oplat za urzadzenia wedtug Nr. 7 
i 8 nie pobiera sie za te diugosei 
przewodu, ktöre przebiegaja w li- 
niach ogölnej sieci. 


W razie nadzwyczajnych trud- 
noSci terenowych lub wzmo2o- 
nych kosztöw, spowodowanych 
warunkami miejscowymi na nie- 


ruchomosci staeji telefonicznej,: 


moga byt zaliczone, za budowe 
potaczenia bocznego powstale ko- 
szta wlasne oraz dodatek za nie- 
przewidziane wydatki w wysoko- 
Sci 25%. 


Polaczenia poprzeczne. 


Za wybudowanie polaczenia po- 
Przecznego pobiera sie, 
jezeli polaczone poprzecznym po- 
laczeniem stacje glöwne leza 
w tym samym budynku 
poza budynkiem, jak za budowe 
jednego przewodu boceznego. 


Aparat zwrotny : 
i urzadzenia dodatkowe. 


Za zaloZenie nastepujacych apa- 
ratöw pobiera sie: 


aparat zwrotny lub drugi aparat 
telefonie ee. 


20.— 


30.— 


40.— 


20.— 


15.— 


8 


Nr. Gegenſtand Gebühr Zloty Nr. Przedmiot Oplata ZH 
12 Anſchlußdoſe oder zweiter Wecker 12.— 12 gniazdko przylaczeniowe (rozeta) 
g 5 lub dodatkowy dzwonek 12.— 
13 zweiter Hörer er Er sar 13 druga stuchawka ech 6.— 
Fur Teilnehmereinrich⸗ Za urzadzenia abonen- 
tungen, die in der Zeit vom tO We, kt re zalozone Z o- 
1. 10. 1939 bis zum Inkraft⸗ staly W ezasie od 1. 10. 
treten dieſer Verordnung 1939 r. do czasu wejscia 
hergeſtellt worden find, w Zycie niniejszych prze- 
werden die Einrichtungs⸗ pisöw beda optaty do- 
gebühren nacherhoben. dat ko wo pobrane. 
Verlegungsgebühren Oplaty za przeniesienia. 
Es werden erhoben Pobiera sie: 
bei Verlegung eines Hauptan⸗ za przeniesienie polaczenia glöw- 
ſchluſſes mit gewöhnlichem Appa⸗ nego ze zwyczajnym aparatem, 
rat oder eines Nebenanſchluſſes lub tes polaczenia bocznego 
im ſelben Gebäude 5 20 w tym samym budynku 20 
bei anderen Verlegungen Gebüh⸗ przy innych przeniesieniach, jak 
ren wie für die Herſtellung (Ein- za urzadzenia (Oplaty za urza- 
richtungsgebühren). dzenia). 
Geſpräche Rozmowy. 
VI. Ortsgeſpräche VI. Rozmowy miejscowe. 
1 Ortsgeſprächsgebüht. ..020 1 Oplata za rozmowe miejscowa 0.20 
Bei Feſtſtellung der von einem Przy ustalaniu diuznych oplat 
Teilnehmer geſchuldeten Ortsge⸗ za rozmowy miejscowe nie u- 
ſprächsgebühren werden 2 v. H. der wzglednia sie przy obliczeniu 2%. 
gezählten Ortsgeſpräche nicht an⸗ Utamki, ktöre wypadaja przy 
gerechnet. Bruchteile, die ſich bei obliezeniu, liczy sie jako pelne 
der Berechnung des Abzuges er- n 
geben, werden als volle Geſpräche 
berückſichtigt. 
2 Zuſchlag zur Ortsgeſprächsgebühr 2 Dodatek do oplat za rozmowy 
bei Ausnahmehauptanſchlüſſen 0.20 miejscowe przy wyjatkowych po- 
laczeniach glöwnych BEN 0.20 


VII. Ferngeſpräche 


Gebühr für ein gewöhnliches 
Dreiminutengeſpräch 


1 Nahzone (bis 10 km) - ; 
2 I. Fernzone (mehr als 10— 15 km) 
8 5 He 295) 
4 INNE ” ( ” ” 25.— 50 ” ) 
5 IV: ” ( ” ” 50— 75 ” ) 
6 N 5 „ „ 7 00 
VI. 5 „ 5100-200 „) 
8. für jede weiteren angefangenen 
100 km 


1. Maßgebend für die Berechnung 
der Entfernungen iſt die Lage 
der Vermittlungsſtellen oder, 


wenn Ortsnetze mehrere Ver⸗ 


mittlungsſtellen haben, der 
Fernämter der Ortsnetze. 

2. Die Entfernungen zwiſchen den 
Vermittlungsſtellen der Orts⸗ 
netze werden bis zu 25 km nach 
der Luftlinie ermittelt, die wei⸗ 
teren Entfernungen nach dem 
Gebührenfeldverfahren; beträgt 
die Entfernung nach dieſem 
Verfahren 25 km oder weniger, 
die Luftlinienentfernung aber 
mehr als 25 km, ſo iſt die 


in der Zeit von 


8-19 19—8 
Uhr 
0.40 0.40 
0.60 0.40 
0.90 0.60 
1.20 0.80 
1.80 1.20 
2.40 1.60 
3.— 2.— 
0.60 0.40 


VII. Ro E m OW y 
. miedzymiastowe 


Oplata za rozmowe trzyminutowa 


1 W strefie najblizszej (do 10 km) 
DES I. (ponad 10 „ 15 „ 
%% C [RANA 
„ III AGS TEN I 
S f gr TER Da 
G%%%öͤ DVV 100 
. fröer 10085200 
8 za kazde dalsze rozpoczete 100 
km 5 


1. Miarodajnym dla obliczenia od- 
legtosci jest polozenie centrali, 
lub jezeli sieci miejscowe posia- 
daja wiecej central, polozenie 
centrali miedzymiastowej, Aa- 
nej sieci miejscowej. 

2. Odleglosci pomiedzy centrala- 
mi sieci miejscowych do 25 km, 
wyznacza sie wedlug linii po- 
wietrznej, dalsze odlegloSci we- 
diug postepowania w oblieze- 
niu oplat na podstawie pöl. Je- 
zeli wedlug tego obliezenia od- 
legtosé wynosi 25 km lub 
mniej, wöwezas miarodajna 


w ezasie od 
8—19 19—8 


0.40 0.40 
0.60 0.40 
0.90 0.60 
1.20 0.80 
1.80 1.20 
2.40 —1.60 
3— 2.— 


0.60 0.40 
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Gegenſtand 


= Gebühr Zloty 


Nr. Przedmiot 


Luftlinienentfernung⸗ 
bend. 


3. Für jedes Ferngeſpräch wird 
mindeſtens die Gebühr für eine 
Dauer von drei Minuten be⸗ 
rechnet. 


4. Die Gebühren für Fernge⸗ 
ſpräche auf Entfernungen von 
mehr als 10 km, die vor 19 
oder 8 Uhr beginnen und über 
dieſen Zeitpunkt fortgeſetzt wer⸗ 
den, werden für die erſten 3 
Minuten nach den Sätzen für 
die Zeit berechnet, in der das 
Geſpräch begonnen hat, für jede 
folgende Minute nach den 
Sätzen, die bei Beginn der Mi⸗ 
nute galten. 


maßge⸗ 


jest odleglosé w linji powietrz- 
nej. 

3. Za kazda rozmowe miedzymia- 
stowa oblicza sie najmniej 3 
minutowy czas trwania rozmo- 
wy. 

4. Oplaty za rozmowy miedzy- 
miastowe na wicksza odlegtosé 
jak 10 km, ktöre rozpoczynaja 
sie przed godzina 19 lub 8, a 
prowadzone sa poza ten czas,— 
oblicza sie pierwsze trzy minu- 
ty wedtug oplaty dla tego cza- 
su, W ktörym rozmowa rozpV- 
czeta zostala, zas dalsze minu- 
ty wedtug oplat, ktöre obowia- 
zuja w rozpoczetej minucie. 


jedna trzecia 


9 Oplata za kazda nastepna minute an 


9 Gebühr für 19 5 . 


Minute ein Drittel der nych w Nr. 
Febühren nach 1—8 
. Nr. 1-8 
7 10 dringende Geſpräche das Doppelte 10 Rozmowy pilne e 
| 15 K an 
11 Drittelgebühr 11 Jedna trzecia oplaty. urn 
Ein Drittel der Gebühr für ein Jedna trzecia oplaty za zwykla 
gewöhnliches Dreiminutengeſpräch rozmowe irzyminutowa pobiera 
wird erhoben, wenn einer der sie, jezeli jeden z zainteresowa- 
Beteiligten ablehnt, in das Ge⸗ nych odmawia rozpoczecia roz- 
ſpräch einzutreten, oder wenn der mowy, lub tez zglaszajacy na we- 
Anmelder den Anruf der Ver⸗ zwanie cenlrali nie odpowiada, 
mittlungsſtelle nicht beanwortet, mimo, ze polaczenie jego ſest 
obwohl ſein Anſchluß betriebsfä⸗ zdatne do uzywania. Dla opht 
hig iſt. Maßgebend iſt die Ge⸗ miarodajny jest czas, W ktörym 
bührenzeit, in der die Sprech⸗ stacja telefoniczna jest wolana. 
ſtelle angerufen wird. Optaty za rozmowy micdzy- 
Die Gebühren für Fernge⸗ miastowe 2 obszarem Rzeszy Nie- 
ſpräche mit dem Deutſchen Reichs⸗ mieckiej zostana osobno ustalone. 
gebiet werden beſonders feſtgeſetzt. 
IX. Beſondere Geſprächs⸗ IX. Szezegölne polaczenia 
verbindungen przyrozmowach. 
XP- und XPL-Geſpräche XP i XPL-rozmowy. 
XP-Gebühr für die Über⸗ XP-oplata za przekazanie 2zglo- 
mittlung der Anmeldung an szenia do miejsca przeznacze- 
den Beſtimmungsort, für die mia, celem powiadomienia wzy- 
Benachrichtigung des Verlang⸗ wanej stromy i dla dalszych u- 
ten und für die weiteren amt⸗ rzedowych powiadomien 
lichen Mitteilungen ; 
1 im Ortsdienſt 0.80 1 w stuzbie miejscowej 0.80 


Die Gebühr wird geſchuldet, fos 
bald der Bote NER worden 
ift. 


2 im Ferndienſt 


oplate zalicza sie 2 chwila wy- 
slania postanca. 


ein Drittel der 2 W stuzbie miedzymiastowej jodna trzeeia 5 


ebühr eines Oplat T N 
ewöhnlichen er ante? AR 
reiminuten⸗ 11 9 19285 | 
VIII ss) Pee Ne od 
Nr. 1 3 1 N 
| 8 : i EN rene 85 N 
1. Maßgebend iſt die Gebühren⸗ Mindeftja6 0.50 1. Dla oplat miarodajny jest czas, dna 0:80 . 5 


in der das Geſpräch be⸗ 


w ktörym rozpoczeto rozmowe 


Bi zeit, 


gonnen hat, oder wenn es nicht 
zuſtande gekommen ijt, in der 


die Anmeldung vom Anmelde⸗ 
amt weitergegeben worden iſt. 


lub gdy ta nie doszla do skut- 
ku, czas w ktörym 2gtoszenie 
przez centrale przyjmujaca 20 
stalo dalej podane. 


2580: 


Nr. Gegenſtand 


1 Gebühr Zloty Nr. Przedmiot Oplata Zt. 
2. Die Gebühr wird geſchuldet, ſo⸗ 2. Op! i il i 
et, - Opfate zalicza sie z chwila, gly 
bald das Anmeldeamt die Ge⸗ centrala przyjete zgloszenie da- 
ſprächsanmeldung weitergege⸗ lej podala. 
ben hat. 
3 Juſchlag zur XP-Gebühr bei 3 Dodatek do XP-oplaty przy XPL- 
XPL-Gejpräden rozmowach 
[ehh r 1.60 EI opfa ner 1.60 


Die Gebühr wird geſchuldet, 
ſobald der Bote entſandt wor⸗ 
den iſt. 


V-Geſpräche 


4 V-Gebühr für die Vermittlung 
der Anmeldung an den Beſtim⸗ 
mungsort, für die Benachrichti⸗ 
gung der verlangten Sprechſtelle 
und für die weiteren amtlichen 
Mitteilungen 


Maßgebend iſt die Gebühren⸗ 
zeit, in der das Geſpräch be⸗ 
gonnen hat, oder wenn es nicht 
zuſtandegekommen iſt, in der 
die Anmeldung vom Anmelde⸗ 
amt weitergegeben worden iſt. 

Die Gebühr wird geſchuldet, 
ſobald das Anmeldeamt die Ge⸗ 
ſprächsanmeldung weitergege⸗ 
ben hat. 


Monats⸗ und Wochenge⸗ 


ſpräche 
Gebühr bei Geſprächen in der 
Zeit von 
5 21 bis 8 Uhr die Hälfte 
e zwei Drittel 
7 8 9 und 
13 „ 19 „ der volle Betrag 
1 das Doppelte 


Bei Monatsgeſprächen wird der 
monatliche Gebührenbetrag nach 
einer mittleren Zahl von 30 Ta⸗ 
gen oder, wenn wöchentlich an 
einem Tage auf das Geſpräch ver⸗ 
zichtet wird, von 25 Tagen, bei 
Wochengeſprächen der wöchent⸗ 
liche Betrag nach der Zahl von 
7 Tagen berechnet. Die monatli⸗ 
chen und die wöchentlichen Be⸗ 
träge werden durch Vervielfa⸗ 
chung der gerundeten Gebühr für 
das Einzelgeſpräch berechnet. Be⸗ 
ginnen Monatsgeſpräche im Laufe 
eines Kalendermonats, ſo wird 
bis zum Ende des erſten Monats 
für den Tag ein Dreißigſtel oder 
ein Fünfundzwanzigſtel des Mo⸗ 
natsbetrages erhoben. 

Erſtreckt ſich ein Monats⸗oder 
Wochengeſpräch wegen verſpäteten 


ein Drittel der 
Gebühr eines 
gewöhnlichen 
Dreiminuten⸗ 
geſprächs nach 
VIII Nr. 1—8; 
Mindeſtſatz 0.80 


der en 
für gleichlange 
gewöhnliche 
Ferngeſpräche 
in der Zeit von 
8—19 Uhr nach 


VIII Nr. 1-9 


Optate zalicza sie 2 chwila wy- 
skania poslanca. 


Ver oz m oO W y. 


4 V-oplaty za przekazanie zglosze- 


5 
6 
7 


nia do miejsca przeznaczenia. za 
powiadomienie zadanej stacji te- 
lefonieznej i za dalsze urzedowe 
powiadomienia -.. 0 su hs 


Dla oplat miarodajny jest 
czas, W ktörym rozmowa roz- 
poczeta zostala, lub tez o ile 


nie doszla do skutku, czas W. 


klörym zgloszenie przez cen- 
trale przyjmujaca dalej poda- 
ne zostalo, 
Oplate zalieza sie z chwila, 
gdy centrala przyjmujaca zglo- 
szenie dalej podala. 


Rozmowy miesieczne 
i tygodniowe, 
Oplata za rozmowy w czasie od 


‚21 do 8 godziny polowa 
197,21 dwie trzecie 
8 9 i 13—19 godz. 

pelna optate 

913 15 podwöjna 


2 oplate 


Przy rozmowach miesieeznych 


dzieli sie kwote miesieczna 112 
Srednia liczbe 30 dni, lub jezeli 
tygodniowo 2 jednego dnia zrezy- 
gnowano, na 25 dni, zas przy roz- 
mowach tygodniowych, kwote Ly- 
godniowa na Srednia liezbe 7 dni. 
Kwoty miesieczne i tygodniowe 
oblieza sie przez pomnozenie zao- 
‘graglonej oplaty przypadajace) 
na pojedynceza rozmowe. Jezeli 
rozmowy  miesieczne rozpoezete 
zostaja w ciagu miesiaca kalenda- 
rzowego wöwczas do konca dane- 
go miesiaca, zalieza sie po jednej 
trzydziestej lub tez jednej dwu- 
dziestejpiatej 2 miesiecznej kwo- 
ty. 


W wypadkach gdy rozmowa 
miesieczna lub tygodniowa 2 po- 


jedma trzecia 
ophlaty za 

zwykla roz- 

mowe trzymi 

nutowa we- 
diug VIII, 
Nr. 1—8, 
majmniej 
80 21. 


oplat dla ta- 
kich samych 
rozmöw tele- 
fonieznych, 
prowadzonych 
w emzasie od 
8—19 godz., 
wedlug VIII. 
Nr. 1—9 


Przedmiot 


Nr. Gegenſtand Gebühr Zloty Nr. Oplata Zl. 
Geſprächsbeginns in eine andere wodu ‚opöZnionego rozpoczecia 
Gebührenzeit, ſo ändert ſich die obejmuje czas, podlegajacy in- 

Gebühr nicht. nym oplatom, wtedy oplata pozo- 
staje niezmienionia, 
9 Gebühr für jede volle oder 9 Opflata za ka da pelna lub 
angefangene Minute, i tez rozpoczeta minute, 
um die ein Monats» oder Wochen⸗ o ktöra rozmowa miesieczna 
geſpräch über die feſtgeſetzte Ge⸗ wzglednie tygodniowa jest prze- 
ſprächsdauer hinaus verlängert diuzona ponad zgöry okreslony 
DIL in Drittel der czas S jedna trzecia 
Gebühren nad) oplat wedlug 
Nr. 5—8 Nr. 5—8 
Maßgebend iſt die Gebühren⸗ Dla oplat miarodajny jest 
zeit, die bei Beginn jeder Ge⸗ czas, ktöry obowiazuje przy 
ſprächsminute gilt. rozpoezeciu kazdej minuty roz- 
wy. 
Dauerverbindungen Polaczenia stale, 
Gebühr für jede Einzel⸗ Oplata za jednoraz owe 
dauerverbindung stake polaczenie. 

10 bei unmittelbarer Verbindung 10 Przy polaezeniu bezposrednim 
zweier Teilnehmerſprechſtellen dwu abonentöw tej samej sieci 
desſelben Ortsneßes . . . 0.30 miejscowej . 0.30 
bei Verbindung einer Teilneh⸗ przy polaczeniu abonenta z cen- 
merſprechſtelle mit der Vermitt⸗ trala’ innej sieci miejscowej 
lungsſtelle eines anderen Orts⸗ 
netzes 

11 Schaltgebühr 7 5 0.30 11 oplata za przelaczenie 080 

Neben der Schaltgebühr Werden Obok oplaty za przelaczenie, 
Gebühren für die in der Dauer⸗ pobiera sie röwniez oplaty poda- 
verbindung ee Geſpräche ne za polaczenia stale. 
erhoben. 

Bei 1 Verbindung P 0 : ; 

A £ zy bezposrednim polaczeniu 
zweier Teilnehmerſprechſtellen Der dwu abonentöw röznych sieci 
ſchiedener Ortsnetze miejscowych: 

12 Schaltgebühr. al | 12 oplata za przelaczenie 0.30 

13 Be 5 den Uusjal an ce 9 1 13 oplata za ubytek w nalezno$ciach 

rächsgebühren Er das oppelte ; 

P 8 der Gebuyr fir en AGA 8 
ein gewoynli⸗ 2WyCzZaqng 


ches Vreiminu⸗ 


tengeſprach 
zwichen 8 und 
19 Uhr nach 
VIII Nr. 1—8 
14 Gebühr für Monatsdauer⸗ 
verbindungen das Dreißig⸗ 

fache der Ge⸗ 
bühren nach 
Nr. 10 bis 13 

Beginnt eine Monatsdauer⸗ 

verbindung im Laufe eines 

Kalendermonats, ſo wird bis ; 

zum Monatsende für jeden Tag 1 

ein Dreißigſtel der Monatsge⸗ 

bühr erhoben. 


15 e LE): Ferngeſprächs⸗ 
gebühren nach 
VIII Nr. 10 


16 Dringende Preſſegeſpräche Ferngeſprächs⸗ 


gebühren nach 
VIII Nr. 1—9 


14 


15 


16 


Oplata za miesieezne ‚polaczenia 
state 


Jezeli miesieczne polaczenie sta- 
le rozpoczyna sie w ciagu mie- 
siaca kalendarzowego, wten- 
czas za kazdy dzien do konca 
danego miesigca pobiera sie je- 

dna trzydziesta ezesé oplat mie- 
siecznych. 


Pilne rozmowy panstwowe 


Pilne rozmowy prasowe 


trzyminutowa 
rozmowe po- 
miedzy 8—19 
2odz., wedlug 
VIII. Nr. 1—8 


trzydziesto- 
krotna "oplata 
wedlug 
Nr. 10—13 


oplaty za 
e 
dzymiastowe 

wedlug VIII, 
Nr. 10 i 


oplaty za roz- 
mowy mie- 
dzymiastow® 
wedlug VIII. 
Nr. 1—9 
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Nr. Gegenſtand Gebühr Zloty Nr. Przedmiot Oplata Zl. 


X. Beſondere Leiſtungen X. Swiadezenia szezegölne. 


1 Aufgabe von Telegrammen 1 Nadawanie telegramöw 


durch Fernſprecher 


Gebühr für die Verbindung mit 
der zuſtändigen e 
nahme i . 


Herausgeber: Verlagsamt im Amt 


Krakau, ulica Wielopole 1. 


de 


t 


des Generalgouverneurs, 
verlag G. m. b. H., Zweigbüro Krakau, ulica Wielopole 1.— Druck: 
— Das Verordnungsblatt erſcheint nach 


Krakau, Mickiewicz⸗Allee 5 
8: Krafau-Warıhau, G. m. b. H., 
edarf. Der Bezugspreis beträgt vierteljährli 


telefonem. 


Oplata za polaczenie 2 wlasci- 
wym oddzialem odbierajacym te- 
legramy Ba 5 


Zeitungsverla 


oplata za roz- 
mowe miej- 


1 . 9 0 scowa 
Die Gebühr ift nur ne zu Liczy sie tylko oplate jednora- 
entrichten, wenn mehrere Tele- zowa, jezeli nadaje sie kilka bez- 
gramme in unmittelbarer Folge posrednio po sobie nastepujacych 
aufgegeben werden. telegramöw. 
2 Umſchreibgebühr bei Ande⸗ 2 Oplata za przepisanie, w razie 
rung einer Rufnummer zmiany numeru telefonicznego na 
auf Antrag des Teilnehmers 6.— wniosek abonenta 6. 
3 Umſchreibgebühr bei Ande⸗ 3 Oplata za przepisanie, w razie 
rung in der Perſon oder zmiany osoby lub nazwiska abo- 
im Namen des Selle nenta - 6.— 
mers 20 
Die Gebühr Am nur 2 1 Pobiera sie tylko oplate poje- 
erhoben, wenn innerhalb desſel⸗ dyncza, o ile w tej samej sieci 
ben Ortsnetzes mehrere Haupt⸗ miejscowej wiecej polaczen glöw- 
anſchlüſſe eines Teilnehmers nych jednego abonenta przepi- 
gleichzeitig auf denſelben neuen sane zostana na tego samego abo- 
Teilnehmer übertragen werden. nenta. 
Für Nebenanſchlüſſe, die mit Za polaczenia boczne, ktöre 
ihren Hauptanſchlüſſen übertra⸗ przepisuje sie Jacznie 2 pota- 
gen werden, wird die Gebühr czeniami glöwnymi, nie pobie- 
nicht beſonders erhoben. ra sie zadnych oplat. 
4 Stundungsgebühr Ur 4 Oplata za odroczenie 1.— 
Sie wird nur für den erſten pobiera sie ja tylko przy pierw- 
Stundungsantrag erhoben, nicht szym wniosku o odroczenie, nie 
auch, wenn wegen desjelben Be⸗ pobiera sie natomiast, gdy dla 
trages weitere Stundung beant⸗ tej samej kwoty starano sie o dal- 
tragt und gewährt wird. sze odroczenie, ktöre przyznane 
zostato. 
Sie wird ferner nicht neben der Oplaty tej nie pobiera sie obok 
Sperrgebühr nach Nr. 5 erhoben, oplaty za zamkniecie wedtug Nr. 5, 
wenn der Stundung eine Sperre o ile zamkniecie mialo miejsce 
vorausgegangen ilt. przed odroczeniem. 
5 Sperrgebühr 4. - 5 Oplata za zamkniecie 4— 
Sie wird ohne Rückſicht auf die ; pobiera sie ja bez wzgledu na 
Zahl der geſperrten Anſchlüſſe bei ilosé zamknietych potaczen, za 
jeder Sperre nur einmal erhoben. kazdorazowe zamkniecie. 
6 Gebühr für Erinnerung 6 Oplata za upomnienie abo- 
eines Teilnehmers an die Beglei⸗ nenta o wyröwnanie rachunku 
chung der Fernſprechrechnung. 0.20 telefonieznego .- > 2090 


— Verlag Deutſcher 12 55 


14.40 Zloty (7 20 RM) Einzelnummern werden nach dem Amſang berechnet, und zwar der achtſeitige Bogen zu 0.6 


Zloty (0.30 RM). 


— Die Auslieferung erfolgt im Generalgouvernement durch das Verlagsamt im Amt 


des General- 


gouverneurs, Krakau. Mickiewicz-Allee 5, im Deutſchen Reich durch den Deutſchen Rechtsverlag, Berlin Wö35, Hilde⸗ 


brandſtraße 8, Wien 1, Riemergaſſe 1, 


Leipzig ei, 
Bekanntmachungen iſt er deutſche Text maßgebend. 


Inſelſtraße 10. — 
— Zitierweiſe: 


Für die Auslegung 
e G. G. 


der Verordnungen und 
P.“ 
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